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A sörgyár. 
A kőszegi sörgyár építése kedvező idő mellett 

gyorsan halad előre. Semmi kétség immár aziránt, 
hogy az épületek ez év végéig el ne készülnének, 
valamint biztosra vehető, hogy a sörgyártást de-
czemberben megkezdik. Sok mindenféle akadály-
lyal kellett az igazgatóságnak eddig megküzdeni, 
do szerencsésen végezte dolgát. Meglette köteles-
ségét, megtett annyit , a mennyit az adott körül-
mények között csak tehetett. E/.ért el ismerést ér-
demel nemcsak az érdekeltek részéről, hanem a 
nagy közönség részéről is, mely örömmel szemléli 
a szép vállalatot és csak dicsérettel adózhat a 
vezetőségnek. 

H o g y egy ilyen vállalat pénzbe kerül, azt 
mindenki be kell, hogy lássa. A 1 0 0 , 0 0 0 frt, 
melyet a részvényesek eddig befizettek, nem ele-
gendő arra, hogy az építés befejezhető legyen, a 
gyárt berendezzék és üzemben tartsák. Az utolsó 
részvény-társasági közgyűlés határozatának meg-
felelöleg a 5 0 írtjával most ismét bocsátanak ki 
2 0 0 0 részvényt . Aki egy részvényt jegyez , az az 
aláírásnál azonnal tartozik 2 0 — 2 5 frtot lefizetni 
és köteles 15 frtot ugyanez év február hó 1-ső 
napján a részvény-társaság pénztárába befizetni. E 
második kibocsátásra már sokan reflektálnak és e l j e -
gyeztették magukat, ugy, hogy mai számuukbau tnár 
megkezdhették a nevek közlését. Zubka F. ur szerint, 
aki már 1 2 5 részvényt jegyzett , neiu is kínálkozik 
jobb tőkebefektetés, mint a sorházi részvényekre. 
Zabka ur meg van győződve , hogy a vállalat jól 
fog sikerülni és csak sajnálja, hogy több pénz 

nem áll rendelkezésére, mert ez esetben még többet 
is szánna ilyen .papírokra. De mások is igy gon-
dolkoznMli. például van itt Kőszegen egy 

úriember, aki oda nyilatkozott, hogy eladja házát 
és annak árán v e s z részvényeket ; ha pedig nem 
adhatná el, vesz rá pénzt ós igy hajtja végre 
szándékát. Es az i l lető, Pusch — részvénytársasági 
titkár, csakugyan eladta Bécs mellett a házát, 
melynek árából most 100 db. részvényt akar 
jegyezni . 

Számítanak 16 frt dividendára. És e számitás 
szakemberek val lomása szerint helyes ; a lehetőség 
nemcsak hogy inog van, hanem még kedvezőbbnek 
is mutatkozik a tiszta jövedelem, ha a körülmények, 
a melyekkel számoltak, nem csalnak. Aunyi bi-
zonyos, hogy több vidék csak úgy lesi-várja a 
kőszegi sörfőzést. Az ostorosi- és lánzsériak pél-
dául igy okoskodnak : „A sört, melyet falvainkbau 
fogyasztunk, Bécsújhelyből hozzuk. Az ut odáig 
12, Sopronba 8 órányi s ha u sörgyár mindjárt 
ez utóbbi helyen is elkészül, az mégis messze 
esik tőlünk. Sörünket mi mindenesetre Kőszegről 
hozatjuk majd, ez hozzánk közelebb esik és kü-
lönben reméljük, hogy a kőszegi sör jobb is lesz 
a bécsújhelyinél." 

Nos, és ez úgy is kell, hogy legyen. Olyau 
a vizünk, a milyent messze vidékeu keresve sem 
találnak. 100 sörgyár között alig lesz három, a 
melynek olyan viz áll rendelkezésére, miut ez a 
mienk. I l isz a viz a legjelentékenyebb alkotó része 
a sörnek. Ha Ptlsenbeu és Schwechátou niucsen 
jó viz, soha sem lesz sörük olyau hiressé. 

Sokan azt tartják, hogy Magyarországon soha 

sem honosul meg annyira a sör, mint másutt, 
mivel Magyarország bortermelő ország. De vegyük 
Franczinországot. Francziaország sok és jó bort 
termel ós ez ott olcsóbb, mint uálunk. Iszsza is 
mindenki ott a bort és mindamellett mégis 3 
ezernél több sörgyára van az országnak. Magyar-
országnak fél aunyi bora terem csak és mégis 
csupán 2 0 3 sörgyára van. A lakosság számará-
nyához képest tehát Francziaországban körülbelül 
16-szor több sörgyár van, mint nálunk Magyar-
országban. Mi lehet annak oka, hogy a sörivás 
annyira terjedt Francziaországban ? Bajor sört 
ittak ott kezdetben s miután e sör fölötte jó, 
ivásához hozzászoktak és egyik sörgyárt a másik 
utáu emelék saját hazájukban. Hogy uálunk nem 
szoknak hozzá a söriváshoz, annak egyszerű a 
magyarázata. Itt is mérnek sört, de milyent l ? 
Se ereje, se ize. 1 — 2 pohárral ós nyakig van 
vele az ember. Egy szóval irgalmatlan rossz a 
legtöbb gyártás. És miért jó a németországi sör? 
Azért, mert ott van konkurrenezia, iparkodik az 
egyik a másikon túltenni. I la Magyarországon is 

j szaporodik majd a sörgyárak száma s jó sört gyár-
tanak, akkor majd a fogyasztás itt is nagyobb lesz. 

A kőszegi sörgyár igazgatósága németországi 
főzőmestert szerződtetett, s erre hizza a technikai 
vezetését a sörgyárnak. November első napjaiban 
már ideérkezik s reméllik, hogy az illető Német -
országban és egyebütt szerzett tapasztalatait és a 
helybeli kedvező viszonyokat kellőképen fogja ér-
tékesíteni és jó sört előáll ítani. Kelendősége lesz 
e sörnek, azon nem kell busulni. És ahol kelen* 

TÁRCA. 
Látványosságok a kiállításon. 

— F ő v á r o s i levél . — 

l i u d a p e s t , o k t ó b e r 15. 

A tness/.e kü l fö ld n e v e s l ap ja inak képv i se lő i j á r -
tak a n a p o k b a n l l u d a p e s t e n . A p r ó r a m e g n é z t é k az ez-
r e d e v e t k iá l l í tás b e k e r í t e t t t e r ü l e t e t , hogy a m a g u k két 
szeméve l l á s sák , mi t , hogyan és miliő h a j l é k b a n m u t a t 
be M a g y a r o r s z á g e z r e d é v e s ü n n e p é n . S a in ig ők sorra i 
vet ték az é p ü l ő es n a g y r é s z t m á r e l k é s z ü l t p o m p á s 
p a l o t á k a t ( a m e l y e k e t int m a r r égebben l e i r t u n k ) , a m í g 
ők b á m u l a t t a l te le j á r t a k e g y i k e su rnok tó l a más ik ig , 
s fo ly ton g y a r a p o d o t t az é r d e k l ő d é s ü k e g y r e hangzo t t 
a j k u k r ó l az e l i s m e r é s , a d d i g mi p r ó b á l j u k meg egy 
p i l l an tás t vetni a j ö v e n d ő b e , hogy m e g l á s s u k a z t is, 
ami még n incsen , a m i csak k e s / ü l , ami csak to rvben 
vagy p a p í r r a t e t t e l h a t á r o z á s o k b a n van m e g . 

N e nézzük mos t M a g y a r o r s z á g p r o d u k t í v e r e j é n e k 
leendő m e g i i ) i l a t k o z á s á t , me l lőzzük p á r p i l l ana t r a a 
nagy m u n k a komoly részé t , a m e l y e t ugy is l á tu i , meg-
vizsgálni , t a n u l m á n y o z n i kell m a j d m i n d e n k i n e k ; hanem 
lÁHnuk, m i n ő s z ó r a k o z á s t , m u l a t s á g o t , l á t v á n y o s s á g o k a t 
n y ú j t m a j d a nagy k ö z ö n s é g n e k az ez redéves k iá l l í tás . 

I t t lesz e l sőbben a m e g n y i t á s nagy n a p j a . A 

k i rá ly és az egész k i r á ly i c*alád es velo a nemze t sorsá-

nak intézői l ege lőbb a M á t y á s k i rá ly t e m p l o m á b a men-

nek i m á d s á g r a . Az ors ág elnö f ő p a p j a i m á d k o z i k velők 

a h a z á é r t , u j a b b d icső eze r é v e t k é r v e az egek u rá tó l 

e n n e k a soka i m e g s z e n v e d e t t n é p n e k . I n n e n p o m p á b a n 

es d í szben á t v o n u l n a k az u j p a r l a m e n t é p ü l e t é b e , széles 

e hazának l egnagyobbszorü , l e g h a t a l m a s a b b p a l o t á j á b a , 
bogy a kirá ly a m a g a s z e m é l y é b e n megny i s sa az or-
s z á g g y ű l é s ké t h á z á t . Most eze r é v e P u s z t a s z e r e n is 
azzal kezd ték m e g a h o u a l a p i t á s t , hogy f e j ede l em ós 
n e m z e t h ű t e g e t fogad tak e g y m á s n a k , s a l e g d r á g á b b 
k incse t , uz a l k o t m á n y t b i z t o s í t o t t á k . Eze r évvel u t ó b b 
iMinét hűségi o s k ü t tesznek e g y m á s n a k : az a l k o t m a n y o s 
k i rá ly és az a l k o t m á n y s z e r e t ő n e m z e t . 

E z u t á n lesz az e z r e d é v o s k iá l l í t á s m e g n y i t á s a . 
Maga a l egmagánabb védnök , ő fe lsége a k i r á ly n y i t j a 
ineg a k i á l l í t á s t a t ö r t éne lmi c s a r n o k b a n , az é p ü l e t e k -
nek a m a ré szében , ame ly l eg jobban e m l é k e z t e t Á r p á d 
k o r á r a , a hol a honfogla ló m a g y a r o k e m l é k é t m u t a t j á k 
bo. S a k i rá lyon kivül ot t lesznek & k i rá ly i b e r e z e g e k , 
az u d v a r , az o r s z á g n a g y o k , m i n d e n k i , a k i n e k r a n g j a , 
neve , d ign i t á sa van. 

S mind b e j á r j á k a k iá l l í t á s t , a m i t összehord e g y 
u a g y r a t ö r ő , n a g y r a t e r m e t t n e m z e t , hogy b e m u t a s s a ezer -
éves dicső m ú l t j á t , u j a b b eze r é v r e jogos í tó f é n y e s 
j e l e n é t . 

De i t t csak a l á t v á n y o s s á g o k r ó l a k a r u n k ezú t t a l 
beszélni . S z ó l j u n k h á t pá r szóval V á g ó P á l h a t a l m a s 
te rverő i , a m e l y e t a nagy közönség b i z o n y á r a m e g f>g 
va lós í t an i . A m e g e l e v e n e d e t t h i s tó r i a , ezer év e leven 
t ö r t e n e t e fog e l ő t t ü n k e lvonu ln i . Mind, atni c sak nagy 
és emlék eze t e s , d icső és pé ldá t m u t a t ó a n e m z e t m u l t -
j a b a n , k a c z a g á n y o s Á r p á d d e l c z e g leventé i tő l a köze l -
m ú l t nagy fér f ia inak és nagy t e t t e i n e k ko rá ig : s z o t t 
lesz e l ő t t ü n k h íven , p o m p á b a n és a m u l t a k d i c sőségé -
vel. N i n c s nemze t a v i lágon, a m e l y hason ló t m u t a t h a t n a I 

A z a l a t t a f e l esz tendő a l a t t , a tn ig a k iá l l í t ás t a r t , 

száznál több o r szágos és n e m z e t k ö z i kongre«szus t r endez -

nek . E z e k n e k j a v a r é s z e o l y a n , a mely a nagy k ö z ö n -

ségot is közel rő l é r d e k l i , ame ly l á t v á n y o s s á g o k k a l , f e l -

vonu lá sokka l , vu r senyokke l , m u t a t v á n y o k k a l j á r . I l o g y 

csak többe t ne e m l í t s ü n k , i lyenek a t ű z o l t ó k , t o r n á s z o k , 
v a s p a r i p á s o k , a t l é t á k , lövészek t a l á lkozó i . S a spor t ü n -
n e p e k egész bosszú sora f ű z ő d i k h o z z á j u k . L o v a s - , a t -
l é ta - , t o r n a - v e r s e n y e k lesznek . K o c s i k o r z ó k és k o c s i v e r -
s e n y e k , l o v a s j á t é k o k , harcz i j á t é k o k s ki g y ő z n é felso-
rolni m i n d , tn ikor m a j d n e m m i n d e n h é t r e es ik m a j d 
k e t t ő - h á r o m . 

S m i n d e z e k h e z csa t l akoz ik az á l l a u d ó l á t v á n y o s -
ságok egész so ra . C s a k a j a v á t e m l í t s ü k : 

A k iá l l í t á s ko rzó j a m á r 1 8 8 5 - b e u a n a g y k ö z ö n -
ség l e g k e d v e s e b b t a r t ó z k o d ó he lye vo l t . H á t m é g j ö v ő 
e n z t e n d ő r e ! Egy e l even v i r á g k i á l l í t á s lesz ez a ko rzó , 
ahol nem c s e r e p e k b e n , h a u e m a s z a b a d b a n , b o k r é t a s z e r ü 
c s o p o r t o k b a ü l t e tve m u t a t j á k be a l e g p o m p á s a b b d í s z -
n ö v é n y ü k e t , amik i i ek t e r m e l é s é r e a haza i m ű k e r t é s z e t 
kepes . S e p o m p á s he lyen , g y ö n y ö r ű kis p a v i l l o n b a n , 
e g y r e MZÜI a zene . S miko r a s é t á ló k ö z ö u s é g a v i l l a m o s 
l á m p á k nappa l i f é n y é b e n j á r k á l a c sodaszép k e r t b e n , 
egyi«zerre e l sö té t ed ik a l á m p á s o k f é n y e s t ü n d é r i wzin-
p o m p a b a n g>ul ki a f o n t a i n e l u t m n e u s e , az o l e k t r o m o s 
s z ö k ő k ú t . T o r o n y m a g a s r a s z ö k n e k fel a va s t ag v í z s u g a -
rak s ahogy csi l logó g y ö n g y s z e m e k b e n ú j r a l e h u l l a n a k , 
ezer p o m p á s n á l p o m p á s a b b sz ín re fea t ik a r e j t e t t v i l l á -
mos g é p e k . Messziről u g y a n e k k o r e l e k t r o m o s t ű z i j á t é k 
g y ö n y ö r k ö d t e t i az e m b e r e k e t , egy u j , m é g p e d i g m a g y a r 
t a l á l m á n y , a m e l y e t c sak a k i á l l í t á s o n l a t u u k m e g leg-
e l ő s z ö r . 

S ínég h á n y l á t n i v a l ó l e s z ? A bal lon o p t i v , a 
m e l y e t n a p j a b a n e g y s z e r - k é t s z e r f e l e r e s z t e n e k a s z é d í t ő 
m a g a s b a , a hol ka tona i g y a k o r l a t o k a t végeznek a bal lon 
kezo lésé re k i r e n d e l t k a t o n á k . Az ó r i á s - k e r é k , a me ly 
egész vasú t i w a g g o n o k a t emel b i r o m s z a z m é t e r m a g a x r a 
s o n n a n l á t j á k m a j d az e m b e r e k a k iá l l í t á s v á r o s á t , 
p a r é n y i m é r e t e k b e n , m i n t a m a d á r a messzeségbő l . Az 
a q u a r i u m , az idoszá l l i to t t t e n g e r - f o n e k , a hol a va ló ság -



döség van, ott a vállalat jövedelmezőségén sem 
lehet kételkedni. 

Ugy is van és igazat kell adnunk annak a 
szaktekintélynek, aki nemrégiben ezt irta a hely-
beli sörgyár igazgatóságának : „Egy vállalat, a 
mely oly szolid bázison nyugszik, annyi sok de-
rék helybeli polgár támogatásában részesül, mely-
nek uz érdeklődök önérdek nélkül felajánlják szol-
gálataikat : ilyen vállalat, melynél a legfontosabb 
előföltételeket oly téuyes módon megoldották — 
kell, hogy virágozzék." 

És ezt kívánjuk mi is, hogy ugy legyen. 
Emellett azonban figyelmeztetjük, kérjiik a város 
Ügyeit intézőket, hogy szűnjenek meg ennek a 
vállalatnak ellenzői lenni s legyenek inkább azon, 
hogy annyi szemes munka megtalálja jutalmát. 

A n n i ) ifjúságiinkhoz. 
— Hrrr ! Hideg van ! 
Há t bizony, az van. ( Á m b á t o r igen könnyen meg-

lehet , hogv mikor e sorok napvi lágot l á tnak , a k k o r a 
nap is me legebben , holmi vénasszonyos, f a n y a r mosoly-
gással fog sütni .) 

Ki lá tás azonban nincs rá . Kl ímánk nem igen 
szokta meghazudto ln i m a ^ á t . Itt van, bizony iit van uz 
ősz. E s — mond juk — küszöbön a tél. 

Az e m b e r — mint a szokás rab ja - előveszi a 
felöl tőt , vagy a százré tü köpenyt az u t c á n . H o n n pedig 
e lőkerülnek a re j te t t zugokból a m ir rég e lo lvasot t re-
gények , fo lyóira tok. No az tán vacsora u tán — igen 
te rmészetes — j ő az e lmaradhat la i t — — k v a t e r k a . 

K v a t e r k á z á s közbt n pedig — ugyan mi j ö n n e 
m é g ? — hát a ká r tya . A „pr» fe rance" , a „ k ö n i g r u l í " 
meg hébekorba a m á r nem chices „ r á m s l i " , no az t án 
ugy elvétve, de csak e lvé tve egy kis. picike „csöndes ." 

Tarokkró l nincs szó. 
Mert hát néked irvák e sorok oh a r a n y i f j ú s á g ! 
N é k e d . Aki tudsz le lkesülni , ha l e lkes í t enek . A 

kinek nem ju t eszébe i lyeten Itövös, borongós őszi es te 
nz, hogy be j ó volna, milyen szép volna ezeket a hosszú 
es téket valami n e m e s élvezet tel betöl teni . . 

Hangsú lyoz tuk e s z ó t : „nemes* . Mert hát a né-
met j ogászkén t a bortlak megivása is é lveze t számba 
megy . Az igaz. Csakhogy ez az élvezet a „nemes tő l " 
Makó — J e r u z s á l e m n y i messzeségre fekszik . 

Oh, nem biszszük — nem aka r juk hinni — bog) 
a mi arany i f j u s á g u n k ne é r t ene minket . Igen jól t u d j a , 
hogy mit a k a r u n k mondani . I ^en jól t ud ja , hogy a 
n e m e s élvezet a la t t mi r e j l i k ? 

Mi re j lenek egyéb , mint a lé leknek tápot adni 
nrra , hogy — mig önmaga is é lvez — m á s o k n a k is 
élvezetet nyúj t son egyrész t , s másrészt a s z ű k ö l k ö d ő 
ember tá r sakon ezekben a hideg, borongós őszi , — tueg 
uzokban u fagyos, zúzmarás teli napokban segí t sen . 

A kedélyes kva te ikázán közben tán n/óba lehe tne 
hozni — én a rany i f júságom — holmi m ű k e d v e l ő i elő-
adások rendezése i . Az. igaz, hogy ennek szóba hozását 
a kva t e rkázás közben nem igeit k í v á n h a t j u k . De bá l 
azért vagyunk , mi, ú j ság í ró f r á t e rok , hogy e z t az 
öltök eszébe j u t t a s s u k . 

H i sz önök igen jól t u d j á k , hogy a lélek — a z am-
biciózus lélek — m e n n y i szórakozás t , mennyi é lvezete t 
talál i lyetén műkedve lő t e lőadás a k u : részvevéseben . 

Azok a kedélyes próbák ! A szőke, ineg a ba rna 
mosolygós, s e lymes pi l lá jú Lil ik, E t t á k , meg Margi tok 
kezdet leges s mégis kedves mozgásai , fé lénk, g y e r m e k e s 
mozdula ta i ; — a ba juszos i f jonczok merész , kihívó 
bombard ikus tagle j tései ; no meg az ö r ö k k é fu lkozó ren-
dező nyá ja skontoly, meg komoly -nyá jas ut mu ta t á sa i 
m i n d m e g a n n y i epizód, me lyekrő l a próba u t a n van mit 
csevegni. 

I)e hát ez édes kevés ba j . Hisz azért d i l e t t ánsok 
a m ű k e d v e l ő k , hogy később ne legyenek d i l e t t á n s o k . 

No, és az tán a várva s — mégis r e s z k e t v e várt 

hoz híven, e levenen lá t juk ma jd a t enger csodála tos 
é le té t , a soha uem látot t á l l a toka t , husevo v i r ágoka t , s 
azt az e lképzelhe te t len világot , a mely a t enge r mélyé-
ben el, mozog. Kezel lesz ehhez a kinetoskop, Edison 
mesés t a l á lmánya , amely megelevenít i n képeke t s a 
mozgást fo tografá l ja le a vi l lamosság ha ta lmáva l . Vo-
natok v á g t a t n a k , bennök eleven, mozgó, cselekvő embe-
rekkel ; egy lóverseny já tszódik le e lő t tünk , a hogy a 
s ta r te r indí t , a lovak labra kapnak , szédüle tes ha j szában 
vág ta tnak , hogy izgató végküzdele in utált diadallal ve-
zessék be a nyer tes lovat az u j jongó tömeg közt az is-
tá l lóba . S ezer más ilyen j e l ene t , mind e levenen , színe-
den, te rmészetes mozgásban. 

Eml í t sük -e még a k iá l l í t ás f a lu já t , ezt a min ia tűr 
Magyarországot minden népéve l , minden v i d é k é v e l ? A 
hol benne lá t juk az embereke t t á j é k , nemzet i ség , vidék 
szerint ; a hazuka t , szokása ika t , viselőtöket , b u t o r u k a t , 
r u h á j u k a t . Ahol lakodalmak, búcsú já rások , torok lesz-
nek ; szüre t , tol lfosztás, t enger i -báu tás , fonó, c s a k ú g y , 
min t a nép é le tében a va lóságban . Ahol nemcsak mi 
i smer jük meg , n ha érdemes , e l tanul juk a más v idékek 
szoká j a i t , hanem m e g m u t a t j u k a külső o rszágoknak is, 
az idegeneknek : milyen a magyar nép, mi lyen az élete , 
i n i h e n e k a szokásai , erkölcsei . » ' 

Meg nagyon sok ilyen felsorolni valónk a k a d n a , 
de ta lán egyszer re eleg volna ennyi . J ö v ő r e szólunk 
a többiről. 

nagv nap e lmu l t áva l , mikor a k iá l ló i t l ámpa láz u t á n 
a ranyos j ó k e d v ü k b e n táncol tak a berosok , meg a he-
r o i n a k a n e m j ó k e d v ü k b e n t á n c o l ó k é r t , 
a f azékér t , a ruhá t l anoké r i : ugyebá r , minő édes ön-
tudat ta l h a j t j á k önök f e j ü k e t lágy k a r j a i b a a borzas 
Morpheusznak P 

Mert hát legszebb erény — a j ó t é t e m é n y . P e d i g 
egv m ű k e d v e l ő i e lőadás rendezése hány f á z é k o n y , di-
dergő tes t re akasz tha t egy kis r u h á c s k á t ? 

Nemcsak a v i lágváros de a provinciá l is vá rosnak 
is vannak szegenyei . Nemcsak ot t , itt is e ldob ja magá -
tól I s t en-ad ta é le te t a c sa l ádapa , ha nem bír kenye re t 

dui a k e n y é r é r t könyörgő a j k a k b a . 
Oh, van — amin t lesz is — n y o m o r ú s á g . 
É s ezen lehet — ha csak egy f ika rcny i t is — 

segí teni . 
Önökhöz irvák e soron — mindké lnen iű a r a n y -

i f júság képviselői : 
Szívle l jék meg azokat » r endezzenek j ó t é k o n y 

célra : mű k e d v e l ő i e l őadásoka t . 
J u t a l m a t , nagy és szép j u t a l m a t k a p n a k önök : a 

hála ragyogó könyü i t . 
Ezek a könycseppek pi'dig többe t é rnek az angol 

k i r á lynő Kohinoor g y é m á n t j á n á l . Mert eme könycsep-
pekben az önök n e m e s lelke t ü k r ö z i k vissza. 

Ugv tenni jó t , hogy mellet te sa j á t l e lkünk vágya , 
ambíc ió j a is k ie lég í tve legyen : ebbel i rejl ik a nemes 
élvezet def in iá lása . 

Minél több jó t tesz. valaki , a n n á l i n k á b b hasonlít 
I s t enhez . 

Meg bá t : 
„ Igaz j ó csak egy van — s j ó ebből e r edhe t , 
V i l á g n y e l v e n : J é z u s , m a g y a r u l s z e r e t e t . " 

Meg az tán — ki t ud j a — o l y a n közel vau a m ű -
kedvelői e lőa lás r endes sz ínhelyéről a tomp — a k a r o m 
mondan i az anyaköny vvezetői h iva t a l . O n n a n pedig nem 
is koII sza l to-mor ta le t cs inálni a t emp lomhoz . 

Mert há t — miként egy jókedvű novel l i s tánk 
m e g j e g y e z t e volt — a házasságok nemesük az égben , 
hanem a m ű k e d v e l ő i e lőudásokná l is k ö t t e t n e k . 

Konzekvencia : 
Oh, a r a n y i f j ú s á g , t a r t sa tok hát műkedve lő i e lőadást ! 

ségben t üzo l t óc sapa tunkná l . P á r évvel eze lő t t még egy-
pá r e m b e r vergődésé t l á t t uk a füzekné l , most m e g , í m e 
egy meg izmosodo t t és jól k i tan í to t t c sapa t t a l birunk 
szaporodva egy u j osz tá ly lyal es egy kis in te l l igensebb 
e lemmel . Ez szépen, jól vau igy ! G r a t u l á l u n k az egész 
c sapa tnak , de g r a t u l á l u n k főleg a vezé rnek , Kirehknopf 
Mihály f ő p a r a n c s n o k n a k , a ki r á szo lgá l t a közönség 
mél tó e l i smeré sé re . 

— Halalozás. E hó 13-án e l h u n y t özv. hrabovai 
I l i a b o v s / k y J a n o s n é , szü le te t t k ibédi és tnakfa lvi yáu -
dorffy Zsófia u r n ő 79 éves k o r á b a n . Az ez a l k a l o m m a l 
k iado t t g y á s z j e l e n t é s a k ö v e t k e z ő : A lu l í ro t t ak mélyen 
megszomorodot t s / . iwe l j e l en t ik édes a n y j u k , uövére, 
napa , n a g y a n y j u k , iHolvu d é d a n y j u k , özv. h rabova i H r a -
bovszky J a n o s n é , sz. kibedi és makfa lv i Sándorffy 
Zsófia ú r n ő n e k f. é . ok tóber 13-án regge l i 8 ó rakor 
79. évében vége lgyöngülós köve ikez t ébun t ö r t é n t gyá -
szos k i m u l t á t . A d r á g a halot t földi m a r a d v á n y a i f. hó 
16-én dé lu t án 4 ó rakor fognak a helybel i s í rke r tben Wz 
evangé l ikus vallás sze r t a r t a sa s ze r in t ö rök n y u g a l o m r a 
he lyez te tn i . Kőszeg, 1895. évi ok tóbe r hó 13-an . egy-
házas berzsenyi Berzseny i G y u l á n é sz. h r abova i Hra-
bovszky Gizel la , ö/.v. J e n u y F r ido l i nné , sz. hrabovai 
l l r a b o v s z k y Krisz t ina , hrabovai H r a b o v s z k y S tud >r miut 
gye rmeke i . Kibedi és i nak f t lv i S i n d o i t f * Antal mint 
tiver, e g y h á z a s berzsenyi Berzseny i G y u l a iniiit vő. 
Kgy házas berzsenyi Berzsenyi J e n ő , badoui I l i i d e n 
J o z s o f n é sz. e g y h á z a s berzsenyi l iurzsenyi I r iua , J e u n y 
Ödön, ivankai Klierndi Karoly né sz. Jenuy A r a n k a , J e u n y 
l iela miut u n o k á k . Egy házas berzseny i Berzseny i J e n ö n u 
sz. Márkly A r a n k u , badoui H a l d e n J ó z s e f , ivánkai 
Kherudl Karo ly , J enuy Ödönné HZ. szt. g y ö r g y i C/.eke 
P a u l a iniiit unoka m e n y e k , i l letve vök . Be rzseny i Imre 
es Vilma, l l a l d e n J e u o és E lemér , J e n u y I lona, I rma 
és Lász ló , K b e r n d l K i l m . i n , Marg i t és A l a d a r mint 
d é d u n o k á k . 

— Kinevezés A m. kir. belügyminiszter Mennyet) 
I s tván segéd t i tká r i c im- é« jel leggel f e l ruházo t t fő i spán i 
t i t ká r t a b e l ü g y mi n i s z t é r i u mh o z valóságos t i t k á r r á ne-
vezi i ki. 

— Iskolalátogató A vallás- és közok ta t á sügy i tn. 
kir . miniszter az o r szágos közokta tás i t anács kebeléből 
az 1895 /90 . iskolai év r e szóló megbízássa l a kőszegi 
a lg imnáz iumhoz és a kőszegi polgári tiu- és leányisko-
lahoz Fináczy E rnő d r . közok ta t á s i e lőadó t és t anács -
tagot kü ld te ki i skola lá togatóul . 

— Kőszeg a millenniumi kiál l í táson. Dr. liécsey 
Viktor pannonha lmi f ő k ö n y v t á r u o k , mini a ko rmány 
k ikü ldö t t j e é r t e sü l é sünk szer int még o k t ó b e r hóban 
vá rosunkba is é rkez ik , bogy a k iá l l í t á s ra a l k a l m a s mű-
velődés- tör ténet i t á r g y a k a t k i szemel je . 

— Választás i mozgalmak. M i u é l i n k á b b köze ledik 
az ide je a városi iisztvisolő-v l a sz tásnak , anná l többet 
fog la lkoznak az e lmek a j e lö l t ekke l . L e g t ö b b e t törődik 
a választással a H'iis/^.•Aw-vendeglőbeii gyü lekezn i szo-
kot t képviselői pár t -c lubb. tnely m á r k i j e l ö l t e az ö e m b e r e i t . 
Ennek vagy 2 0 tag ja Nagy József sz t -got t t iárdi szolga-
bírót a polgármester i , Szovjdk H u g ó ügyvéde t a tiszti-
ügyészi , Glanz F r igyes m . kir. adóh iva ta l i pénz tá ros t a 
pénztárosi , Töpfer Samu eddigi e l lenőrt az ellenőri, 
Beke L a j o s eddigi számvevőt a számvevői és Koeács Antal t 
a közgyatui á l lásra szemel te ki s iparkodik lehe tővé ten-
ni ezek megvá lasz ta tása i . A k lubbnak egy tö redéke azon-
ban m á s eivet vall s nem t á m o g a t j a amazok törekvése i t . 
Ez és vele mások Tipka F e r e n c z je lenlegi po lgá rmes te r 
mellett foglalnak ál las t s azon v a n n a k , hogy pénz tá rossá a 
mostani e l lenőr választassák s ennek he lyére , vul mint 
a számvevői á l lás ra it f i a t a labb e rők a l k a l m a z t a s s a n a k . 
E fiatal e rökül a fent emi i t e t t Kovács Anta lon kívül 
Horváth Bélát és Jagits I m r é t emlege t ik . A t ö r e d é k e t 
eszer int az egész p á r t á l ta l val lot t a lapelv s az 
vezeti , hogy a helybeli i smer t egyen jobb lesz az i smeret len 
idegennél . A mérkőzés , kü lönösen a po lgármes te r i á l las 
betöl tésénél , erős lesz ós m a ínég nem t u d h a t ó : ki j a -
vára dűl nz el. 

— Változás a k i je le lö-vá lasztmányban. A ki je lölő-
vá lasz tmány egyik tagja , Vidt Géza o t i sz tségéről le-
mondván , he lyere az a l i spán Lauringer J á n o s t ne-
vezte ki. 

— Bizottsági tagok vá lasz tása . V a s v á r m e g y e 
bizottsági tag ja i t f. e. ok tóbor hó 29 én vá lasz t ják meg 
az egyes k e r ü l e t e k . Valasz tás i e lnök Kőszegen Binder 
J á n o s , he lye t tes elnök Fregler L a j o s ; l iohonczon Nagy 
Ignácz és Fleck Karoly ; N a g y • C s ö m ö t e n Weöres I s tván 
es Nyulassg I s t v á n ; V a r o s - H i d á s z o n Hupprecht Taszi ló 
es Mihalitt Fe rencz ; B o r o s t y á n k o n Keresztényi Bela es 
Itácz J ó z s e f ; L é k a n Ditrald G é z a és Gráf Adolf. 

— Tűzoltók zá rogyakor la ta . Tüzoltócsaputunk a 
mult vasá rnap vonult kl az idén u t o l j á i n főp róbá ra . A 
városház volt a czél, ahova a tűzol tóság 3 óra u t an 
a szokásos módon kivonult és a hol oltási és mentési 
műve le te i t m u t a t t a be — m o n d h a t j u k — a legsikerül-
t ebben . A piros zászló k é p é b e n ugö városházát alig 
három perczczel a tnegerkezes u t á n már verto u v ízsugár 
s doiogban volt minden omber . Az u j mentő-osztá ly 
tag ja i szépen fes te t tek és m u n k á b a n minden osz tá lyná l 
segédkez tek . Nem is te l le t t bele egy kis fé ló rába s a tüz 
lokalizálva volt, v agy i s : a főpróba pompásan s ikerü l t . 
Lehe te t len , hogy fel ne t ű n j é k az embernek a f e lu ju ló 
é l e t : az a növekedés a s zámban , a ha ladás HZ ügyes-

| babriel József. | Po lgá r i o s z t á l y u n k n a k egy kiváló 
t ag ja , egy ivnd . iv ÍM iparkodó , s zo rga lmas és minden iránt 
erezni tudó e m b e r dőlt su ba. R ' s z k u d a toll kezünkben , 
midőn ide í r juk , hogy Gábriel József m e g h a l t . E s hogyan P 
Kedden , bar kó ragybo l kelve, k imen t szokott foglalkozása 
u táu és — sze rdán osto fél 10 ó r a k o r mar megszűnt 
dobogni a szive. A csapás , mely ii i lá lával s z á m o s tagból 
álló c s a l á d j á t él te , e rezhe tő lesz e g y e b ü t t is É etik resz t 
vett ö a k ö z ü g y e k b e n , m a j d n e m minden a varos kebe-
lében fenná l ló egyesü le tnek t ag ja , sőt némely innék él-
tető lelke volt. Nem ke l e tkezhe t e t t Kőszegen semmi, 

. . M n t i 
a mi i r án t Gábr ie l Józs i nem ér t l ek lödöt t volna. Eve-
kon át városi képviselő , a sziget utczai s/ .ogéuyh.tz gond-
noka, k a t h . iskolaszéki tag s tb . s tb . volt . L e g n a g y o b b 
veszteség éri e l h u n y t á v a l p o s z t ó i p a r u u k a t . E pangó 
i p a r á g n a k Gábr i e l egy számot t evő művelő | 0 , e lőmozd í tó j a 
voit s nem ra j ta mul t , hogy e t é ren nem ész l e lhe t tünk 
fö l lendülés t , h a l a d á s t . Ha l á l áva l ür t á m a d számos in-
tézményéi ükben . Nepsze rüsegn nagy volt és rendkívü l 
sok a bu ra i j a . E z t m u t a t j a a szomorú mene t , a melyben 
pén teken örök nyugvó he lyé re k i s é r t ék . I g a z á n nagy 
részvét nyi la tkozot t meg a m e g b o l d o g u l t derek ember 
us c sa l ad ja i r á n t . 

A csa ládi gyász j e l en t é s e z : 
A lu l í ro t t ak mélyen megtör t szívvel j e len t ik a fe-

l e j the te t l en f é r j n e k , é d e s a t y á n a k , f iúnak , t e s t v é r n e k , 
illetve sógo rnak , Gábr ie l József posz tó- es kelinc-kés/ . i-
tőnek sze rdán , f. é ' ok tóber hó 16-án esti tél 10 ó ra -
kor rövid szenvedés és a halott i s zen t ségek á j t a t o s fel-
vétele u tán é l e t ének 47 ik évében t ö r t é n t szomorú el-
huny t á t . A boldogul t bű i t t e t emei f. hó 18 -án fognak 
a róni. ka tb . egy ház sze r ta r tása i szerint a sz ige t -u iczában 
sajá t házában boazeniel te tni es innen d é l u t á n 4 ó r a k o r 
a helybeli s í rke r tben ö lök n y u g a l o m r a he lyez te tn i . A/, 
engeszte lő szt. mise-á ldozatok k e d d e n , f. hó 22 -én d . e. 
9 ó rakor fognak a kőszegi u j pl> b in i a - t e inp lomban a 
Mindenha tónak bem u ta t t á l ni. Kőszeg , 1895 . evi ok tóber 
hó 17-én . Gábr i e l Józse fné , szül. Ley Már ia , mint ne j e . 
<>/.v. Gábr ie l J ó z s e f n e , szül . Dávid Mária , m i n t a n y j a . 
Mic/.i, A l a d á r , P a u l a , I lona, J ó z s e f , Kar i , J a n i , J e n ő , 
mint g y e r m e k e i . Ö/.v. B e r g e r H e r m á i m é , szül . Gábr i e l 
J o z e f a ; özv. Ul r ich Józnefné , szül. Gábr ie l A n n a ; Ed le r 
J anosné , szül. Gábr i e l L u j / a , miu t t e s tvé re i . Ed le r 
J á n o s , Ley Káro ly , Pa j ihy Ö d ö n n é , szü l . L e y Gizel la , 
Loy S á n d o r , m i n t sógorai . Bukó lengjen pora i f e l e t t i 

— Szüret . V á r o s u n k h a t á r á b a n a lefolyt hé t eu 
megkezdtük a szü re t e t , mely m á r a n a p o k b a n véget is 
ur. Az eruduiuiiy igen kü lömböző . Mig némelyek egy-
nehány kosá rban s/ .ál l i totlak haza az egész t e r m é s ü k e t , 
addig mások , ha nein is bőven , mint évek előt t , d e 
l ega lább néhány bordó bort s zű r t ek . Egy etnerl-bői, mely 
körü lbe lü l 7 — 8 0 0 Q - ö l n y i t e rü le tnek felel meg, 8 —10 
hek to l i t e r bort kaptaK némelyek. A bor minősége is 
jobb a tavaly iná l , a c sukor ta r ta lom 1 0 — 1 2 foku . A r a a 
feiiernok 12—14, a vörösnek 1 8 — 2 0 kr . l i t e reuk in t . 

— Biczikl istak versenye Nagv é l é n k s é g u r a ' k o -
dott vasá rnap delolot t juu a IFtfís/w/csr-votidéglő kovács-

I Utczai része e lő t t . Olt vol: az üd i tö á l lomása a sopron-
szombathely i uii versenyben résztvevő b ícz ik l i s táknak , 
mely bolyé t az egyik aknez fá r a k i i ü / ö t t nagy lobogó 
je lez te s melyen az ol lenöizés t te l jes í tő kőazegi bicztkli-
klub tagja i fogla l tak ál lást . Az indulást reggel 8 ó rakor 
volt Sop ronban . A rész tvevők két csopor i ra oszlottak ; 
a szeniosok c s o p o r t j á r a , melyben a 3 0 éven túl ink vet-
tek reszt és a jun io rok Csoport jára . Ez u tóbb iban Busa 
Bela (Szomba the ly ) , Szabó Antal ( S o p i o n ) , Hoffmann 
Viktor (Szomba the ly ) us Farkas Manó (Sopron) veitek 
részt. Elsőnek é rkeze t t S z o m b a t h e l y r e liusa Boia, ki a 
60 k m - n y i utal 2 óra 31 perez a la t t t e t t e meg, m iso-
d iknak Szólni Anta l (2 ó. 5 p. 4 2 ' / t m. [>.)» h a r m a d i k -
nak Hoffmann Vik ior (2 ó. 51 p. 504/6 in. p ) A szeni-
orok c sopor t j ában Kőszegi József (Kőszeg) , Fuhrmann 
Gvul a (Sopron) , Thirring N á n d o r (Sopron ) , Fofonka 
Nándor (Sopron) , Hein Ede (Sopron) és Nass A l b e r t 

' (Sopron) vei tek resz t . E lső vo l t : Kőszegi J óz se f (3 ó. 
31 p. 56 III. p.), m i s o d i k : Fuhrmann G j u l a (3 ó. 4 9 

H Í R E K . 



p . 4 0 m . p . ) , h a r m a d i k : Thirring N á n d o r (3 6. 5 5 p.) j 
es n e g y e d i k : Fo/onka N á n d o r (3 o. 6 2 p . 18 n ip . ) A 
s z o m b n t h e l v i p á l y a v o t s e n y e n Rottenbiller a m e g n y i t ó ve r -
sen v ben , Klimkó a f ő v e r s o n y b e n vol tuk g y ő z t e s e k . A 
c s o p o r t v e r s e n y b e n ( d ö n t ő f u t a i n ) Rottenbiller, a v i g a s z -
verseny b e n Pollák é r k e s z t e k e l s ő k n e k . 

— Részvény jegyzés A kőszeg i s ö r f ő z ő - r é s z v é n y -
t á r s a s á g á l ta l u j a b b a n k i b o c s á t o t t 2 0 0 0 r é s z v é n y r e 
j e g y e z t e k : 

A r é s z v é n y e s e k neve i 
k r t ' t z -
» ó u j « k 
• /HltlM 

Kéupi'nc-
befl/et«'R 

kinél a 
bufiíct^í 
tiiricui 

180 3 . 6 4 5 ! — 
100 2 . 0 2 5 . — 

4 0 8 1 0 . — 
2 0 4 0 5 . — 
10 2 0 2 . 5 0 
10 2 0 2 . 5 0 
10 2 0 2 . 5 0 
10 2 0 2 . 5 0 
10 2 0 2 . 5 0 
10 2 0 2 . 5 0 

> 5 
a 10 2 0 2 . 5 0 

> 5 
a 

10 2 0 2 . 5 0 
10 2 0 2 . 5 0 w 

8 1 ( 5 2 . - U 

6 1 0 1 . 2 5 « 
10 2**2,50 

5 1 0 1 . 2 5 « 

5 1 0 1 . 2 5 
c 

4 8 1 . — ü 

2 4 0 . 5 0 0 0 

2 4 0 . 5 0 
2 4 0 . 5 0 
1 2 0 . 2 5 
1 2 0 . 2 5 
1 2 0 . 2 5 
1 2 0 . 2 5 
1 2 0 . 2 5 
1 2 0 . 2 5 
1 2 0 . 2 5 

j V u e r s t e i n E . f ö z ö m e s t . ( M a g d b . ) 
j ' u sc l i K á r o l y , K ő s z e g 
1)HX J á n o s , K ő s z e g 
Wel i t / . l E d e , K ' S / e g 
W a i s b e c k e r M á r i a , K ő s z e g 
Faszl A n n a , K ő s z e g 
Dr . S t á r L a i o s , K ő s z e g 
U n g e r K á r o l y sen . K ő s z e g 
tí/ép M i b á l y , K ő s z e g 
P a l l é r A n d r á s , K ő s z e g 
M a y e r G y u l a , K ő s z e g . 
R i d i c k e ü t l ó , K ő s z e g 
Sey hold K a r o l i n a , K ő s z e g 
Sey bold F r i g y e s , K ő s z e g 
Sc l i r e ine r J á u o s , K ő s z e g 
g t e i n e r G y ö r g y , S o p r o n 
I l i i d L i p ó t , S o p r o n 
Za inbuc i i J ó z s e f , P o z s o n y 
S c h ö n b e r g R o z á l i a , S o p r o n 
W a i s b e c k e r E d e , K ő s z e g 
N a g y I g u á c z , l l o b o u c z 
Z a t n b o l s l v á n , S z o m b a t h e l y 
F r e i s l i n g e r K á r o l y , S z a l o n o k 
U n g a r lest v é r e k , R o h o n c z 
( i r u b e r K á r o l y , K ő s z e g 
G r u b e r A d o l f , K ő s z e g 
M c d e r l J á n o s , K ő s z e g 
T a n g l Ado l f , K ő s z e g 
U r a t H e n r i k , K ő s z e g 

— Hirdetmeny. A k ő s z e g i r e n d ő r k a p i t á n y i h iva t a l 
r é szé rő l f e l h í v a t n a k m i n d a z o n K ő s z e g e n t a r t ó z k o d ó had -
k ö t e l e s e k , a k á r k ő s z e g i i l l e t ő s é g ű e k vagy s e m , a k i k 
1 8 7 5 , 1 8 7 4 , és 1 8 7 3 é v b e n s z ü l e t t e k , hogy ö s s z e í r á s 
v é g e t t vagy s z e m é l y e s e n , vagy m e g h í z o t t j u k u t j á n , kü-
lönben i s z i g o r ú b ü n t e t é s t e r h e a l a t t a r e n d ő r k a p i t á n y i 
h i v a t a l b a n f. év i n o v e m b e r h a v á b a n j e l e n t k e z z e n e k . — 
E z e n a l k u l o m m a l a k e d v e z m é n y i k i r á n t i i g e n y e k is be-
j e l e n t h e t e k . 

K ő s z e g e n 1 8 9 5 . o k t ó b e r hó 1 5 - é n . 
Porpáczy János, 

városkapitány. 

— Október 15. I l i v u t a l o s m e g k e z d é s i n a p j a a 
s z ü r e t n e . . E g y é b k é n t T o r é z - n a p , m e l y e t m e g is t a r t a n a k 
azok , kik a T e r é z — T e r c s i — T e r a — T o r k a vagy a 
T r é z s i n é v r e h a l l g a t n a k . 

— Tan i togyü le s A s z o m b a t h e l y - e g y h á z m e g y e i 
t a n í t ó - e g y e s ü l e t l é k a i e s p e r e s i k ö r e e hó l t í - án L e -
k a n t a r t á őszi g y ű l é s é t , m e l y e n az e l h u n y t K i r c h k n o p f 
J á n o s h e l y é r e Kaim J ó z s e f k ú p f a l v i t a n í t ó t e d d i g i al-
e l n ö k ö t v á l a s z t o t t á k e l n ö k k é , a l e l n ö k k é p e d i g J e s z i l 
J á u o s f e l s ő - s z é n é g e t ő i t a n í t ó t . 

— U j v i d é k i lap. S z t . O o l t h á r d o n „ S z e n t - G o t t h á r d * 
c iminc l d e c e m b e r lio e l s e j é n lapot i n d i t a n a k Wellisch 
B é l a k i a d á s a , Schmidt Oyő/ .ő és d r . Erdélyi J e n ő sze r -
k e s z t é s e a l a t t . 

— T h a l i a p a p j a . O l y a t é n f o r m a c s u p a s z a r c ú , c i i iu-
d e r k a l a p o s a tya l i b u n d u k o l t a h é t e n v á r o s u n k b a n . E í ö -
be lő c s a l á d o k h o z b e m e n t és — á r u l t „ e v ő e s z k ö z t i s z t i t ó 
z s í r t * a j á m b o r . P e r s z e , a cél v o l t : p u i n p o l n i . 

— Fővárosi szokás. A z igaz , hogy f ő v á r o s i , h a -
n e m h i t o t t r ö g l ö n m e g m á s z s z a a z e m e l e t e t a r e n d n e k 
n e m e s ő r e , hogy a z e m e l e t b ő l a p o r l ó r u h á k a t az u t c á n 
j á r ó k e l ő k r e h i n t ő s zobac i cus t k é r d ő r e v o n j a , m e r t h á t r . 
m . I. C s a k h o g y mi n e m v a g y u n k . f ő v á r o s * . É p p ő z é r t 
igen s z é p e n k é r j ü k a tn. t . h á z i a s s z o n y o k a t , i l l e t v e ú r -
női t a k i k a p ó s c i c u s o k n a k , hogy n e e n g e d j é k m e g a 
j á r ó k e l ő k f e j e r e z ú d í t a n i r e g g e l e n k é n t a z t a p o r t , moly 
az e l ő z ő é j s z a k á n a f e n y m á z o a b ú t o r o k r a r á r a k ó d o t t vol t , 
a mely a j á r ó k e l ő k c i l i n d e r es n e m o l i u d e r k a l a p -
j a i r a v á g y u k o z i k a s z o b a c i c u s p a r á n y i es nom p a r á n y i 
k a c s ó i b ó l . 

— Sopron Uj polgármestere. S o p r o n b a n nz e hó 
17-én t a r t o t t város i t i s z i u j i t ó k ö z g y ű l é s e n Oebhardt 
J ó z s e f vol t t i s z t i i i gyész t v á l a s z t o t t a k m e g k ö z f e l k i á l t á s -
sá! p o l g á r m e s t e r ü l . 

— A lottojáték f o k o z a t o s m e g s z ü n t e t é s e c é l j á b ó l 
a p é n z ü g y m i n i s z t e r j ö v ő év e l e j é n a g r a c i , l e m b e r g i ós 
l inci h ú z á s o k n a k m e g s z ü n t e t é s é t t e r v e z i . 

C s a r n o k . 

Herminke és Palika. 
E l ő r e is k i j e l e n t e m , hogy ez a csaruok csak és 

k izaró lag . f é r f i a k * számára Íródott . 
Igen t e r m é s z e t e s t ehát , hogy bocsánatot sem kell 

k é r n e m a szőke -barna , m e g a barna-szőke' ' nőo lvaso imió l . 
Á m ves senek ö n m a g u k r a ! 
Mert hát az ugy volt — kérem szere te t t e l , — 

hogy (mint az újdonsült oög l ingnove l l i s ták szokták irui :) 
— D u z z a d ó pamlag jobbik sarkiiban egy szál ing-

ben (az is c s ipkeze t t volt) ült vala a b u z u v i r á g s z e m ű 
H e r m i n k e 

( M e g m o n d t a m előre , hogy csukis férfiak számára 
íródik e c sarnok . ) 

A b u z a v i r á g s z e m ü l l e r m i n k e ped ig m o s o l y g ó s , 
k e d v e s , üde , mint a májusi regge l . 

A r c á n h a l v á n y p i r o s s á g ö m l i k e l . É s ez az a r C | 
o lyan f e h é r , d e o l y a n f e h é r , m i n t h a m a g n é z i u m m a l ' 
vo lna k i v i l á g í t v a a s zoba . 

A z t á n a s z ő k e , b o d r o s h a j r o n d e t l e n f ü r t é i kacs -
k a r i n g ó z v a födik el a p o r c e l l á u f c h c r s é g ü h o m l o k o t . 

M i n t — i g e n i s m e l l é k e s va l ami t — a r ó z s a s z í n ű , 
c sóko ln i va ló , m e z t e l e n l á b a c s k á k a t , ke l l hogy m e g e m -
lítse t á r c a í r ó . 

( T á r c a í r ó e g y é b k é n t mos t is igen s z é p e n k é r i a 
nem f é r f i o l v a s ó i t , hogy m é l t ó z t a s s a n a k t o v á b b ne o lvus iu . ) 

H e r m i n k e b u z a v i r á g s z e i n e i m e r e v e n — m o n d h a t -
n á m — m i n d e n p i l l a u t á s n é l k ü l — b ű v ö l ő k i g y o k e u t 
f ü g g n e k ( ú j d o n s ü l t n o v e l l i s t á k s ze r in t ) a d u z z a d ó p a m -
lag bal s a r k á b a n ü lő h e t y k e , fess h u s z á r k a p i t á n y o n . 

B i z o n y , ez igaz i h u s z á r . K a r d az o l d a l á n . C s á k ó 
a f e j é b e n , P u s k a a k e z é b e n . 

A z t á n o lyan f e k e t e a s z e m e , m i n t az a f ü l é i g é r ő 
b a j u s z a , i g a z á n e n n i vn ló h u s z á r k a p i t á n y . 

H á t u e m l ehe t c s u d á l n i , hogy l l e r u n u k e b ú z a v i r á g -
sz inű s z e m e i m e r o v e u n é z i k ezt a fess h u s z á r k a p i t á n y t . 

Ezek a s z e m e k p e d i g — istanoui — any i t inou-
duuuk. 

A k i a s z e m e k b ő l o l v a s n i t ud , az k i o l v a s h a t j a a 
b ú z a v i r á g s z í n ű , p o r c z e l l á n f e b é r s é g ü l l e r m i u k e s z e m e i b ő l 
is az o d a a d ó , a v é g t e l e n s z e r e l m e t . 

M i n t h a c*ak a z t m o n d a n a k ezek a s z e m e k , hogy : 
— T u d o m , hogy n e m jól c s e l e k s z e m . T u d o m , hogy 

u v i l ág m e g v e t . T u d o u i j ó l , hogy n e m illik i l y e n t e t o -
a - t é t e - b e n l e n n e m . A t u d e n e m t e h e t e k r ó l a . H i s z sze -
r e t l e k . E z u s z e r e l e m p e d i g m e g b o c s á j t é n n e k e m min -
d e n t . l l i s z t e m a g a d m o n d á d s z a m t u l u n s z o r , hogy az 
edes , s z é p s z e r e l e m n e m néz s e m m i r e BO. l l i s z to m a -
gad t a n í t o t t á l s z e r e t n i . A t e a j k a d b ó l h u l l o t t a m az t a 
szó t e lőször , a m e l y e t m a n a p s á g p r o f á n a j k a k k a l e r e g e t -
nek a l evegőbe a c s e l c s a p f r á t e r o k , a t'irtli e m b e r e k . . 
T o m o n d t a d e l ő s z ö r n e k e u i e s / ó t : . S z e r e t l e k !* E s 
a z ó t a uz a n y u g o d t a n d o b o g ó szív ugy z a k a t o l , d e ugy 
z a k a t o l , min t a f é k e v e s z t e t t g é p . E s a z ó t a b e k e s ny u-
g a l n i a m fel van d ú l v a . N a p p a l é p p u g y , min t e j j e l e l ő t -
t em a k e p é d . . B o l d o g n a k é r e z t e m m a g a m a t . . . o h , 
d e e b o l d o g s á g c sak r ö v i d , igen röv id l é l e k z e t ü vol t . . 
Mer t h a t m o s t a n i i t t l é t e d m e g m a g y a r á z m i n d e n t . . 
ke r l ek ne szó l j . E u j ó l t u d o m , hogy u to l szo r l á t l a k . 
O h , éu jól t u d o m , hogy h a d b a készü l sz . O h , i s t e n e m , 
m i é r t is t a n í t o t t á l m e g P a l i k á m , s ze re tn i Y 

A fess h u s z á r k a p i t á n y pedig k io lvassa a z o k b ó l a 
b ú z a v i r á g s z í n ű s z e m e k b ő l a k ínos f á j d a l m a t . 

A z ő szemei is m e r e v e n f ü g g n e k l í u r m i n k e r ó z s á s 
l á b a i n . 

P a l i k a h u s z á r k a p i t á n y sötét l e l k i i s m e r e t h e z ha son ló 
s zeme ibő l k i o l v a s s a H e r m i n k e a v á l a s z t . 

O h , m e r t e z e k a f e k e t e , m e r e v s z e m e k h a t á i o z o t t a n , 
l e p l e z e l l e n ü i , m i n t h a c s a k az t m o n d a n á k , h o g y : 

— N e a g g ó d j á l , é n é d e s , no k ö n n y e z z é l én d r á -
g á m . H i s z igaz , h o g y t á v o z n o m kel l . J ó l s e j t e t t e d . Á m d e 
a t á v o z á s u e m lesz ö r ö k . V i s s z a f o g o k j ö n n i . M e r t h á t 
a s iv í tó g o l y ó k z á p o r á b a n , az á g y u k b ö m b ö l é s e b e i i a 
k a r d o k c s a t t o g á s á b a n csak a te é d e s , c sak a t e g y ö -
n y ö r ű s é g e s a r c o d lebeg m a j d s z e m e i m e l ő t t . E z ez a r c 
lesz az é n e r ő s p á n c é l o m . E m e p á n c é l r ó l v issza fog-
nak p a t t a n n i a z e l l e n s é g g y i l k o s g o l y ó i . R e á d , csak 
r e á d fogok g o n d o l n i . Es e g o n d o l a t — h idd ol én lel-
k e m n e k l e lke — e d e s g y ö n y ö r ű s é g e t , m o u d h a t l a n bol-
d o g s á g o t szü l n e k e m . 

H e r m i n k e p e d i g e r r e n e m felel somii i i t . A z a z , 
igen is te le l . A s z e m e i b e s z é l n e k : 

— O h , én e d e s P a l i k á m ! T u d o m , hogy t é g e d n e m 
Iái lak t ö b b e . V a l a m i s ö t é t s e j t e l e m s ú g j a ezt n e k e m , 
l l a n e m csak a r r a k é r l e k , h o g y ha m e g j ö s z , v á l t s d b e 
í g é r e t e d e t . H i s z e n tudod j ó l , mi t í gé r t é l P U g y e b á r , 
t u d o d ? Az t , hogy a m i n t m e g fogsz j ö u n i . e lső u t ad lesz 
az — — a n y a k ö n y v v e z e t ő b e z . . . 

P a l i k á n a k , a fess h u s z á r k a p i t á n y n a k D a n t e p o k l á -
hoz. h a s o n l ó s z e m e i nem f e l e l h e t t e k s e m m i t . 

M e r t h á t e p i l l a n a t b a n n a g y r o b a j j a l n y i t o t t a ki 
nz a j t ó t vu lak i . 

M o n d o m , v a l a k i . E g y t ö m z s i , n y o l c e s z t e n d ő s 
g y e r e k . Ugy r o h a n t , m i n t h a t ö r ö k l e t t vo lna a h á t á n . 
P e d i g c sak egy inci t iuci , ficsurka kis l á n y k a f u t o t t u t á u n a . 

A tömzs i , p u f ó k g y e r e k o d a s z a l a d t a p a m l a g ba l -
s a r k á h o z . O l t bZtán f e l k u p t a H e r m i u k é t s a n y i t ó i t ab -
l akon — — k i d o b t a . * 

I s t e n b izony k i d o b t a . 
— Igy n i ! szól t res/ .kotő u j a k k a l . 
A z iticifinci f i c s u r k a l eáuy p e d i g fog ta a fess h u -

s z á r k a p i t á n y t , és — t e s s e n e k e l h i n n i — l e d o b t a az 
a b l a k o n . 

I s t e n bizony l edob tu . 
— Igy ni ! — r e b e g é k ö n y e z v e a l e á n y k a . 
M i n d a k e t t ő s z ö r n y e t ha l t . 
Mer t há t P a l i k a , a p u f ó k g y e r e k ö s s z e v e s z e t t az 

inci f inci f i c s u r k a H e r i n i n k é v e l s hosszúból a n n a k H e r -
m i n k e i ievre h u l l g a t ó p o r c z e l l á n b a b u j á t l e d o b t a az ab -
l akon . 

A H e r m i n k e m e g a P a l i k a fess h a s s o u n e v ű hu-
s z á r k a p i t á n y á n a k volt a gy i lkosa , a . m e l y * - n e k sz ive is 
csak a m o l y a t é n h e r e n d i p o r c e l l á n b ó l k é s z ü l t . 

( M o n d l n m , hogy ne o l v a s s á k el igen t i s z t e l t b á j o s 
és b a j i a l a u o l v a s ó n ő i m . ) 

Pitticus. 

Kö szönet-ny ilvánit ás. 
M i n d a z o k , kik s z e r e t e t t a n y á n k , n ő v é r ü n k , 

n a g y a n y á n k , i l l e tve d é d a n y á n k 

özv. hrabovai Hrabovszky Jánosnó 
v é g t i s z t e s s é g e a l k a l m á v a l b e n n ü n k e t m e g j e l e -
n é s ü k k e l m e g t i s z t e l t e k és k o s z o r ú k a t a j á n d é k o z -
t a k , n e m k ü l ö n b e n k ik r é s z v é t ü k k i f e j e z é s é v e l f á j -
d ( l m u n k a t e n y h í t e n i s z í v e s k e d t e k , f o g a d j á k e z ú t o n 
h á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t . 

Kőszeg , 1 8 9 5 . o k t ó b e . h ó 1 8 - á n . 

& {7*49X0X6 osaJád. 

KÖMzöiiet-iiyilvniiitáM. 

G á b r i e l J ó z s e f 
p o s z t ó - i p a r o s h a l á l a a l k a l m á v a l a n n y i a n n y i l v á n í -
t o t t á k r é s z v é t ü k e t ós k ü l d t e k k o s z o r ú k a t , h o g y 
k ö t e l e s s é g ü n k k é v á l t m i n d a n n y i u k n a k , d e k ü l ö n ö -
sen a s z ikv iz r é s z v é n y i á r s a s á g n a k , a cs. é s k i r . 
k a t . wlreá l i skola a l t i s z t i - k a r á n a k , e g y e s t e s t ü l e t e k -
nek é s e g y o s i i l e t e k n e k ez u t o u m é l y e n é r z e t t h á -
l á n k a t k i f e j e z n i . 

A gyászoló család. 

— Midőn a n a g y k ö z ö n s é g sz íves figyelmét Ungh-
váry László h í r n e v e s 121 h o l d a s c z e g l é d i g y ü m ó l c s f a -
• k o l á j a n a k mai s z á m u n k b a n is m e g j e l e n t h i r d e t é s é r e 
f e l i i i v juk : e g y ú t t a l j e l e z z ü k az t is, hogy b iz tos t u d ó -
in i - u n k szer in t U n g h v á r y L i s / . l ó - fó lo g y ü m ö l c s f a i s k o l a 
t e l e p e g y i k e a l e g m e g b í z h a t ó b b gy ü tnölcsf t o a e m e t e be-
szerzés i h e l y n e k , h o n n é t h i t e l e s f a j ú , s z é p n ö v é s ű , r e n d -
k ívül g a z d a g g y ö k é r z e t ü é l e t e r ő s c s e m e t é t és v a d o n e z o t , 
k i t ű n ő e n c s o m a g o l v a , igen nagy m e n n y i s é g b e n s a l eg -
o lc sóbb á r o n k a p h a t n i . Igen n a g y e l ő n y e a f a i s k o l á n a k 
az is, hogv h o m o k o s t a l a j o n l é t e s ü l t , m á r p e d i g á l t a l á -
nosan t u d v a van , hogy a h o m o k ' a l a j b ó l k i k e r ü l ő c so -
moto m i n d i g j o b b m f o g a m z i k , m i n t a n e h é z , i s z a p o s 
vagy a g y a g f ö l d b e n n e v e l t . N a g y e ő u v e e z - n i s k o l á n a k 
t o v á b b á még az is, bogy f á j a i u a k legnagy o b b r e s z é t a 
l e g h i t e l e s e b b f o r r á s b ó l : Barec / .k i M i i é t ő l s z e r e z t e bo 
U n g h v á r y L á s z l ó k i m e r í t ő n a g y á r j e g y z ő k e t k í v á n a l o m r a 
b á r k i n e k is k é s z s é g g e l m e g k ü l d i . 

H e n n e b e r g : - H e l y e m c s a k i s a k k o r va lód i , ha 
közve t l en g y á r a m b ó l r ende l i k — f e k e t e , f e h é r es színe-
s e k e t 3 5 kr tó i 14 f r t 0 5 kr ig m é t e r k é n t — s i m a , cs íkos , 
k o o z k á z o t t , m i n t á z o t t , i k a t , d a m a s z t o t s. a . t . ( m i n t egy 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a . t . i 
postabér es vammentesenaházhozszaHitvaesmintákat 
postafordultával küld : llennebery O. (cs. k. udvari 
ezallito) s e l y e m g y a r a Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 10 k ros , es l eve lező l a p o k r a 5 k ros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s ü k pon-
tosan e l i n t é z t e t n e k . 

Irodalom és művészet. 
— A szezon előtt. A M i k s z á t h K á l m á n és a s z e r -

k e s z t ő H e r c z e g F . r e g é n y e i n e k b e f e j e z é s é v e l b í r o m ú j 
r e g é n y t közöl az , U j I d ő k * m é g o szezon l e f o l y á s a 
a l a t t J ó k a i t ó l , D r ó d y S á n d o r t ó l , R á k o s i V i k t o r t ó l . Mik-
s z á t h K á l m á n h u m o r o s , a k t u á l i s c i k k e l y e k e t ir az U j 
Idők c s a k n e m m i n d e n s z á m á b a . O l v a s ó i n k k é r d é s e i t 
l e g k i v á l ó b b s z a k e m b e r e k in téz ik e l , k i -k i az t , a un r á 
t a r t o z i k , s z a k m á j á b a vág . M a g á r a a l a p r a v o n a t k o z ó é s 
a t á r s a d a l m i k é r d e s e k e t i l le tő l e v e l e k e t a z o n b a n e z u t á n r a 
is H a z e r k e a z t ö , H e r c z e g F e r e n c in téz i el . A k a r á c s o n y i 
és u j e v i a z á m m ű m e l l é k l o t o i r e m á r e l ő r e is f e l h í v j u k a z 
o l v a s ó figyelmét. E z o k e g y i k e egy n a g y s z í n n y o m a t 
lesz, mely L i u e k L a j o s Á G y u r k o v i o a - l o á n y o k c i m ü 
g e n r e - j e u t á n k é s z ü ' P a r i s b a n . A s z i n u y o m a t o t t e r m é -
sze t e sen m i n d e n o l v a s ó n k i n g y e n k a p j a m e g , b á r b o l t i 
á r a a n n y i lesz, miu t az U j I d ő k e g é s z évi ( e l ő f i z e t é s i 
d i j a . Az e lőf ize tés i á r a k m a r a d t a k a r é g i e k . É v n e g y e d r e 
2 f r t , f e l é v r e 4 f r t , e g é s z é v r e 8 f r t . Az u j s z á m k é p e i 
igen s z é p e k . Az e lő f i ze tés t l e g c z é l s z e r ü b b p o s t a u t a l -
v á n y o n b e k ü l d e n i , m u t a t v á n y s z á m o t i n g y e u k ü l d az 
U j I d ő k k i a d ó h i v a t a l a B u d a p e s t A n d r á s s y - ú t 1 0 . 

— A S z a l a y B a r ó t i n a g y m u n k á j a „ A M a g y a r 
Nemzet Tör ténete* . g y o r s a n h a l a d e l ő r e . I m m á r a 2 4 . 
f ü z e t j e l e n t m e g be lő le , a mely ben S z a l a y J ó z s e f I I . Z s i g -
m o n d k o r á r ó l szól azza l a v i l á g o s s z é p e l ő a d á s s a l 8 
a z z a l a m i n t a s z e r ű a l a p o s s á g a i , m e l y a k o r á n e l h u n y t 
t ö r t é n e t í r ó m i n d e n m u n k á j á t j e l k é p e z t e K ü l ö n ö s e n k i -
e m e l j ü k a V e l e n c z o és M a g y a r o r s z á g köz t fo ly t h á b o r ú 
e l b e s z é l é s é t , m e l y v a l ó b a n p é l d a k é p e a j ó l ö r t é n o t i s t í l u s -
n a k . U g y a n igy é r t é k e s r é s z l e t e a f ü z e t n e k az a n é h á n y 
o lda l , m e l y e k e n , a s ze rző l l u s z J á n o s f ö l l é p é s é t é s 
m á g l y u h a l á l á t e m l í t i , s a m e l y e k e t e g y s z e r f ö l ö t t é r -
d e k e s r a j z i l l u sz t r á l : H u s z m á g l y á r a h u r c s o l á s a e g y a 
p r á g a i k ö n y v t á r b a n ő r z ö t t e g y k o r ú r a j z r e p r o d u k c i ó j a . 
N a g y o n szép Z s i g m o n d k i r á l y a r c z k é p e is, m e l y D ü r e r 
A l b e r t n e k a n ü r n b e r g i v á r o s h á z á n ő r z ő i t f e s t m é n y é t 
r e p r o d u k á l j a , u g y a n a z Z s i g m o n d c s á s z á r t m u t a t j a bo a 
s i e n a i s / f k e s e g y h iz m o z a i k k e p é n e k h ű m á s o l a t a , me ly 
m a g \ II t ö u é n e t ű m u n k á b a n m o s t j e l e n t m e g e l ő s z ö r . 

1 Z s i g m o n d kir . i ly p é n z é n e k , a l á í r á s á n a k , p e o s é t j é n e k 
m á s o l a t a i is eme l ik a f ű z e t é r t é k e t . A k i a d ó c z é g m i n t 
e d d i g m i n d e n f ü z e t h e z , e h h e z is c s a t o l t k ü l ö n m ű m e l -
leii e t e t , IMo ty ív m i l y h i r e s k é p é t . a s z e n t k o r o n a e l -
r a b l á s á t r e p r o d u k á l v a . I g y a S z a l a y - B a r ó t i - f e l e m u n k a 
v a l ó b a n m é l t ó lesz a r r a , h o g y m i n d e n m a g y a r c s a l á d 
k ö n y v t á r á b a n he lye t f o g l a l j o n ; c s a k négy k ö t e t r e t e r j e d -
vén , a k e v e s b b o t e h e t ő s e k is k ö n n y e n m e g f o g j á k s z e -
r e z h e t n i a m i l l e n i u m év e m l é k m ű v e i t , mely m a r a j ö v ő 
é v b e n t e l j e s lesz. E g y f ü z e t á r a 3 0 kr . , és m o g r e n d e l -
ho tő a k i a d ó k n a k L a t n p e l R . W o d i a n e r F . és fiai, köny v-
k e r e s k e d é s é b o n , B p e s t , A n d r á s s i - u . 2 1 . 



| Olcsó csehországi | 

á g y i t e l i ! 
10 font uj, jo, fosztot t , por nélküli f r t 4 8 0 
. . jobb minőségű • 6 — 
, . hófehér dunnapuha fosztott , 9 , 1 2 15 
. „ feldunna . 6. 7 2 0 9 
. „ hofeher, dannapuha, fosztat lan . 12, 15. 

Dunna (pehely) toll I 80 , 2 4 0 , 3, 3 .30 % kilonkint. 
V a r r ó t e r i t ö k 

jgt<n jó cninőaégben 2 frt 30 krtól föl-
felé. Szétküldés bérmentve utánvét mel-
lett. Eszkö«őlletnek még becserélések 

. elek is. 
vtszavet 

Megrendeléseknél ké r jük 
a c imet pontosan kiírni : 

' S a c h s e l B e n e d i k t , 
Klattau 431 

( C M e h o r f t K t i c . ) 

legutolsó divatú újdonságok Confectióban. 
\oi kabátok, gal lérok és 

köpenyek roppant nagy választékban 
raktáron vannak. 

Árak bámulatos olcsók. 

Fröhlich és Stauber 
divatterme 

S z © m b a t h . e 1 y . 

r S 
í r — . v 

|!! Bámulatos olcsóság!! | 
r 
M Minden végelndást megha ladó olcsó árai; 

M i n i ' l l e t t adok el több s / á z d a r a b t é l i l lö i é s fcí 
g y e r m e k - f e l ö l t ő k e t , úgyszintén mindennemű A 

H r ő f ö s á r u t , s z i i c s á r u t é« mélyen leszállított iH 
irak mellett i iö i é s g y e r m e k - k a l a p o k a t . M 

drb . i iö i t é l i k a b á t kocxkás 

A 
H 1 vég 3 0 rőfiL k a n a v a s z 

M . » . » e z é r n a - v á s z o n 

béléssel bélelve 7 f r t -

f . Hjxz i tésé t is, mely csak 3 0 krba ke rü l . 

, „ . s i f o n 5 . 
garn i tú ra s e a l s k i n g m u f f é s s a p k a 2*75 B 

Itüi k a l a p tinóm filc?ből földíszí tve 2 „ 

Egysze r smind e lvál la lom női k a l a p o k f e l d i - M 

Báron Jakab. | 
>00000000000 
A kőbányai 

K* f 1 •• f* rf f t \ 
i r á l y s o r t o z o -

r é N x v é n y - f á r H a H n g 

tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, hogy s ö r 
|K)ártmán\ainak elárusitását megkezdte és azokat :| 

Ászok, Király, Márcziusi, Korona 
és Bajorsör 

I elnevezéssel hordókban és palackokban hozza 

forgalomba. 

Kívánatra árjegyzék ingyen es bérmentve. 0 

3 arany. 15 
ezüst • rem 
12 disz- es 

elismerő 
okmány. 

K w i i d a F s r e n c s J & n o s 
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Rest i tut ionsf lu id 

rom
án kir 

udv. száll tó 

CS. é* k. kiv. mnaúriz. lovaknak. 
V.gy p a l a e x k k a l f r t 1 Í O o é . 

több mint 30 ér ótn udv istsllokban vala-
mint katonai •'•« pslgari nagyobb istállókban 
in, ksatuálaibao; nagyobb eröfeszitesek elöti 
es után erősítésül; továbbá flczamodások. 
rándulások, u inak merevsége * má« ily 
Alkalmaknál ; képftaiti a lovht kivalo telje 

Jsitmenyekre idomitasnál. 

Kapható a K ö t e t e t : k e r . K » « » I O " * e r gydgyszerta-

K e i l - A l a j o s - f é l e 

P A D L O Z A T F É ^ Y ü i Z 
( G r l a s u r ) 

l egk i t űnőbb mázoló szer p u h a pa-lló s z á m á r a . 1 nagv palaczk á r i fr t 1.3% kr . — 1 kis palaczk á ra 6 8 k r . 

V i a M z - k e i i o c K A r a i i y f é i i y m á K 
leg jobb és legegyszerűbb beeresz tő-szer k e m é n y képk. retek s ' b . b e a m n y o s á s á r a . 

padló s z á m á r a . 1 köcsög á ra 6 0 kr . Rgv kis palaczk ára 2 0 k r . 

F e l i ^ r „ t i l a M i i r ^ - f ^ i i y m á z 
Leg jobb szer mosdó-asz ta lok , a j l ó k , a h l a k d e s z k á k s lb . u jonnan i be fe s t é sé re . 

t kis doboz, á ra 45 kr . — 1 nagy doboz á r a 75 k r . 
Mindenkor k a p h a t ó k : 

JÓZSEF-nél, Kőszegen. 

50 ívnél tovább elismert legjobb motótzsppanl 

APPAN 
íntebbi jegygyeL 

Utánzás ellen intetik. 

m • • • A _ i . . i f ! 1 . . . ^ - i f L:™1 . / ^ i ̂ ^ Az a l ta lánosan ismert , j ó h i rnévn^k örvendd s töl»b o lda lu lag ki-
tün te t e t t sósborszosz-kesz i t inényem — kelendőségéné l fogva — mik 
u t á n z á s n a k lévén a« utóbbi időben ki téve, e lha t á roz t am, bogv azokon 
cz imjegye imet módosi tom s arru kék nyoma iban sa já t házam külső 
a l a k j á t veszem föl, be j egyez te tvén HZ! egyszersmind véd j egykén t 

^ a budapest i i p a r k a m a r á n á l . A 

S O S B O R S Z E S Z 

Védjegy 19. é l 20. 

gyors e in hiiést eazközöl:«HiiHZOMf s z a g g a t n a , f o g - é s f e j f á j d a l n i u k , 
s z e m g y e n g e s é g , b é n u l á s u k , z s u g o r o k s t b e l l e n ; d» külön sen 
a b e d ö r z s ö l é s k e n f t - g y a r ó g y ó g y m ó d i i á l ( i i i a s s a g e ) jK , .n j ^ ! ,„,«. 
sutiak br/on \ ull, l o g l i s / . t i l é N R l Ü l \* L e n a jánlhi i t j , a mennyiben 
a f o g a k f é n y é t e . ő - e g u i , a f o x h u s t c r f t ü b i l i é* a s z á j t i s z t a , 
s z a g t a l a n í z t n»er a e parolgasa m m . va lamin t a j án l a tó* 
»• «/er t e j m o s á s r a i-. a b a j i d e g e k orősiivaére, .1 f e j k o r p a k é p -

z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a és a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 

E g y n a g y ü v e g i r a 9 0 k r . , e g y k i s e b b ü v e g i r & 4 : 5 k r . 

B R A S A T T K A L M A ö i , 
B u d a p e s t e n , I V . k e r . , m u z e u m - k ö r u t 23 . MZ. 

Kapható Kőszegen : Schneller Ernő, Fuchs Fereucz, Unger József, Pollák Sándor, Jánosa Gyula, 
W a i s b e c k e r E d e é s W e n t z l E d e f ü s z e r k e r e s k e d ő k n é l . 

N y o m a t o t t K e i g l W y n t a k t i n y v n y o m d á j á h a n K o s r e g » » i i . 
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